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 งานนิพนธน้ี์มีวตัถุประสงคเ์พ่ือวิเคราะห์ขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ในประกาศ
ภาษาองักฤษออนไลน์ของบริษทัซิเลซติกา (ประเทศไทย) ระหว่างปี 2551-2552 จ านวนทั้งส้ิน  
562 ฉบบั โดยจ าแนกขอ้ผดิพลาดทางภาษาศาสตร์ตามโครงสร้างพ้ืนผวิของประโยค (Surface 
strategy taxonomy) ตามกรอบแนวคิดของ Dulay, Burt and Krashen (1982) ท่ีแบ่งขอ้ผดิพลาด
ออกเป็นการละค า การเพ่ิมค า การใชค้  าผดิรูปแบบ การเรียงล าดบัค าผดิ นอกจากน้ียงัส ารวจ 
ดว้ยแบบถามถึงการรับรู้ถึงขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษของกลุ่มผูเ้ขียนว่าตนเองมกัมี
ผดิพลาดประเภทใดมากท่ีสุดในการเขียนประกาศภาษาองักฤษออนไลน์ สถิติท่ีใชใ้นการวิเคราะห์
ขอ้มลูประกอบดว้ยค่าความเช่ือมัน่ ค่าร้อยละ ค่าเฉล่ีย ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน ผลสรุปการวิจยัมี ดงัน้ี 
 1.  ขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษท่ีพบมากท่ีสุดในการเขียนประกาศ
ภาษาองักฤษออนไลน์คือการละค า คิดเป็นร้อยละ 59.19 การใชค้  าผดิรูปแบบ ร้อยละ 28.79  
การเพ่ิมค า ร้อยละ 9.38 และการเรียงล าดบัค าผดิ ร้อยละ 2.65 
 2.  ขอ้ผดิพลาดดา้นไวยากรณ์ภาษาองักฤษหวัขอ้ยอ่ยท่ีพบมากท่ีสุดในการเขียนประกาศ
ภาษาองักฤษออนไลน์คือการละ –s หรือ –es ในค านามพหูพจน ์การใชรู้ปแบบค าบุพบทผดิ  
การเพ่ิมค าบุพบทผดิ และการเรียงล  าดบัค าคุณศพัทผ์ดิ 
 3.  ผลจากแบบสอบถามกลุ่มตวัอยา่งผูเ้ขียนประกาศระบุวา่กลุ่มผูเ้ขียนประกาศรับรู้ว่า
ตนเองมกัมีขอ้ผดิพลาดประเภทการละค ามากท่ีสุด ตามดว้ยการเรียงล าดบัค าผดิ การเพ่ิมค าและการ
ใชค้  าผดิรูปแบบ 
 4.  ผลจากการวิเคราะห์ขอ้ผดิพลาดระบุว่ามีขอ้ผดิพลาดอ่ืนท่ีนอกเหนือจากกรอบการ
วิเคราะห์ในคร้ังน้ีไดแ้ก่การใชจุ้ลภาคเพ่ือเช่ือมประโยค การใชค้  าผดิหนา้ท่ี การใชก้าลผดิความ
สอดคลอ้งของรูปประธานและรูปกริยา  รวมไปถึงกลวิธีในการเขียนท่ีผดิ 
 
 

 
 
 



จ 
 

51925975:         MAJOR: ENGLISH FOR COMMUNICATION; M.A. 
  (ENGLISH FOR COMMUNICATION) 
KEYWORDS:  ERROR/ GRAMMAR/ ENGLISH/ ANNOUCEMENT 
 NONGPHA-NGA PRAKING: AN ANALYSIS OF GRAMMARTICAL ERRORS IN 
ON-LINE ENGLISH ANNOUCEMENTS: A CASE STUDY OF CELESTICA (THAILAND) 
LIMITED. ADVISORY COMMITTEE: SUCHADA RATTAWANITPUN, Ph.D., 87 P. 2014. 
 
 The purpose of this study was to examine the types of grammatical errors found in on-
line English announcements. The data were collected from 562 announcements during years of 
2007-2008 which were posted in on-line system of Celestica (Thailand) Limited. Dulay, Burt and 
Krashen’s surface strategy taxonomy concept (1982) was applied to categorize the errors into 
omission, addition, misformation and misordering.  A questionnaire was also employed to 
evaluate the writers’ perception toward their English grammatical errors in writing. The test 
statistics used to analyze the collected data included percentages, means, standard deviation,  
and descriptive analysis. The results were as follows: 
 1.  Type of grammatical errors found in on-line written announcement with the most 
frequent grammatical errors was the error of omission (59.19%), followed by the error of 
misformation (28.79%), addition (9.38%) and misordering (2.64%). 
 2.  The sub-types of errors with the highest frequency were the omission of plural 
identification (–s and –es), misformation of prepositions, addition of prepositions, and 
misordering of adjectives respectively. 
 3.  The subjects’ self-reported questionair revealed that the omission error was the 
most frequent grammatical error they made in writing on-line English announcements, followed 
by misordering, addition and misformation. 
 4.  Additional types of errors found apart from the framework of this study were 
comma splices, wrong word choices, subject-verb agreement and other writing mechanism, 
including capilatizations and spellings. 
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